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4. KonaH 3a HoceHe.

5. MNpeexknoJyBaTen 3a BKIM-/M3KNHYBaHE.
6. 3axpaHeall kaben.
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8. NpeBxknoyBaTten 3acMyKBaHe/MagyxeaHe.
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10. PerynaTtop Ha obopoTtute.

( lNpoyeTeTe pLKOBOOCTEOTO Npedn ynoTpebal
Refer to instruction manual / bookletl
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OpurnHanHa UHCTPYKUMA 3a ynoTtpeba

Yeaxaemu notpebuTenu,

MosopaBneHWs 3a MOKYMNKaTa Ha MalwWHa oT Hau-0bps3o passBuBallaTa ce mapka
3a eneKTpU4ecKn U NHeBMaTWU4YHM MHCTpyYmeHTHU - RAIDER. MNMpu npaBunHo WHCTanMpaHe W
ekcnnoatauusA, RAIDER ca cyrypHy n HagemgHW mMalluHW 1 paboTaTta ¢ TAX wWe By gocrtaem
MCTUHCKO yaoBoncTEMe. 3a BaweTo yaoob6cTBO @ M3rpageHa U oTNMYHa cepBU3Ha Mpexa c 45
CEepBM3a B UANaTa cTpaHa.

Mpenwu ga usnonseaTe TasW MallKHa, MONA, BHUMaTENHO CEe 3ano3HanTe C HacToAWwara
“NHCTpYKUMA 3a ynoTpeba’.

B uHTepec Ha Bawara GesonacHOCT WM C Uen oOCUrypRABaHe Ha npaBWnHata W
ynotpeba, Npo4YeTeTe HACTOALUMTE MHCTPYKUWKM BHUMAaTENHO, BKMNKHMUTENHO NPENOPBKUTE U
npegynpexaeHWaTa B TAX. 3a U3bArBaHe Ha HEHYXHW rpelkn U MHUWMOEeHTW, BAXKHO e Te3M
MHCTPYKLIMK fla OCTaHaT Ha pasnonoxeHwe 3a 6baeLln cnpasky Ha BCUYKKM, KOWTO LUe non3sar
MallMHaTa. AKo 8 npogageTe Ha HoB cobeTBeHUK To “MHCTpyYKUMATA 3a ynoTpeba” Tpabea goa
Cce Npefafe 3aefHO C HeR, 3a Jla MOXe HOBMA MON3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbhC ChOTBETHUTE
MepPKW 3a De3onacHOCT U MHCTPYKUMKTE 3a pabora.

“Eppomactep Wmnopt Ekcnopt’ OO0 e yneiHOMOWEH nMpegcTaBMTeEn Ha
Npou3BoOMTENA WU coBCTEEHWK Ha ThproBckaTa mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHwe Ha
doripmara e rp. Codomn 1231, dyn. “NMomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www_euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BBE (hupmatTa e BbBEeOeHa CHCTEMaTa 3a YhnpaBneHWe Ha
kayectsoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudpukauuaTa: TProBus, BHOC, U3HOC WU CEPBU3
Ha npodecHoHanH U X061 eNeKTPUIECKHU, MHEBMaTUYHW U MEXaHWM4YHU MHCTPYMEHTH M obLla
wenesapua. CeptidumrkarsT e usgaged oT Moody International Certification Lid, England.

TeXHU4YeCKn OaHHN

napameTLp nepn CTORHOCT
equHULAa

Monen - RD-EBV03

HomuHanHo saxpaHBallo HanpexeHue: VAC 230

YecToTa Ha NPOMEHNTUBAA TOK Hz 50

HomMmuHanHa MolHoCT W 2600

OBopotk bes HaToBapBaHe min™ 9000~14000

Makc. CKopocT Ha Bbanyxa km/h 270

Makc. [lebut Ha Bb3Oyxa cbm/min 13.2

HwBo Ha 3ByKoBO HansAraxe L_, dB 95(A), K_,=3dB

HWBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT L, dB 107(A), K,,=3dB

Hweo Ha eubpauum m/'s? 495 K=37

Knac Ha 3alluTa Ha naonauuaTa - 1l
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BHumaHme!
lNpwn nanonaeaHe Ha ypenwute TpAbea Oa
ce Cnaseart HAKOW NpennasHy Meprn aa
DeaonacHocCT, 3a [a ce NpenoTBparat
HapaHABaHWA K LLeTK. 3aToBa Npo4veTere
BHUMATENHO TOBa yITbTBaHe 3a ynotpeba.
CbxpaHAeaiTe ro obpe, 3a Oa pasnonararte c
WHhopMmaumMATa no BcAko Bpeme. B cnydyal, ye
TpADBa Oa npefafeTe ypeda Ha Opyrv mmua,
MOnA, NpenanTe 1 ToBa yNbTBaHe 3a ynotpeba.
Hwe He noemame OTIOBOPHOCT 3a 3MONONyKH
WK LLETH, KOWTO Bb3HUKBAT Nnopagy He
ckLbniogaeaHe Ha ToBa yNbTBaHe U Ha
yKasaHWATa 3a besonacHocT
1. MHCTpyKU MK 3a DeaonacHocT
WMHCTpyKTaM

[poyeTeTe BHUMATENHO TOBA YTLTBaHe 3a
ynoTpeba. 3anoaHanTe ce ¢ ynpaenfAealure-
WNK perynupalin ycTpoWcTea U c ynotpebara
CbODpasHO M3NCKBAHWATA Ha ypeda.

Inua, KoWTo Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUTE
(branYeckn, BLanpuemMaTenHu NN YMCTBEHW
cnocoDHOCTY MW TAXHATA HEONMUTHOCT UK
He3HaHWe He Ca B CbCTOAHWE Oa wanonaear
besonacHo ypena, He 6w TpAGeano oa
Wanonaeart To3u ypen bes Hagaop nnw
WHCTPYKLMA OT CTpaHa Ha OTTOBOPHO NNLE.
Heuata bw TpAbeano na bboart HabnwoasaHn,
3a fa ce rapaHTupa, JYe He CW UIpadAT C ypena.

He nozeonseaiTe HWKOMA Ha Oela Oa nonsegar
ypena.

He ocraesaiTe HUKOMR@ Opyri NULa, KoMTo He ca
3anoaHaTv ¢ Te3n MHCTPYKUWK Oa nanonagart
ypena. MecTHWUTe pasnopenbu morart ga
nocodar 2a Non3garenA MUHMManHara BbL3pacT.

He nanonaeaiTe HUKOrA ypena, Korato rnmua,
ocobeHo Oeua, MK OOMELLHW XWBOTHW ca
Habnuao.

[NonzeaTenAT e OTTOBOPEH 3a 3MONOIMy KM MK
WanaraHus Ha PUCKOBe, KOWTO NWYHO
CNoneTABaT TPETH NUE UMK TAXHAaTA
CcoBCTBEHOCT.

MogroToBka

[pw nanonaeaHeTo Ha ypeda HOCETE BUHarn
3npaev 00YBKWM W OBINTA NaHTanoHW.

He HoceTe wupoko obnekno nnn bikekyta. Te
Mmorar ga ObOart saxXxeaHaTh OT 3aCMyKBaLLus
oteop. [Npw paboTy Ha OTKPWTO Ce Npenops4YBar
rYMeHW PBEKaBULKM M YCTOMYWMBKM Ha NOOXITL3BaHe
obyekw. [Npy OBNTW KOCK HOCETE MPEXA 38 Koca.

lNo epeme Ha paboTa HOCETE 3allMTHY ouuna.

MNpw BLaNpOMaBEXOaLLM Npax paboTh
WanonaeanTe OQUXaTenHa Macka.

lNpoeepABaiTe Npedn BcAKa ynotpeba ypena,
ChEOVUHWUTENHWA NPOBOOHWUK W YITbIDKUTENEH
kaben. Pabotete camo ¢ beaynpedyHo

thyHKLMOHWpaLL, W HeNOBPe[eH ype[.
lNoepenexuTe yacTn TpAbea HeaabaeHo Oa ce

NOOMEHAT OT eNeKTPo-CNeynanucT

He nanonasaiTe HUKOra ypena ¢ noepegeHn
3aLWTHW YCTPOUCTBE UMK BKDaHW WK
TMNCBaLLW 3alMTHA YCTPOWCTBA Kato
OTKNOHABALLW YCTPOWCTBA- WWNKW YyCTPOWCTBA 38
yriaefAHe Ha TpeBa.

MNpw paboTta Ha oTkpuTO TpADRBA Oa ce
W3NOoMN3Bar camo NpefernieHn 3a Lenra
YOBMKUTENHKW Kabenu. ManonaeaHute
YOLIMKATENHK Kabenw TpAbea oa nmart
HanpeJyeH paapea Hall-Manko oT 1.5 mm2.
lllencennnte chenMHeHna TpAbea oa umar
3aLWTHW KOHTaKTK W [1a ca 3allMTEHW cpeLly
npeCKalara soga.

Pexmm

BuHarn oTeexgante cheqUHUTENHWUA
NPOBOOHWK Ha ypela Hasa[ oT ypea.

AKO TOKOBWA- UNW YOLMKMTENEH Kaben e
NnoBpeneH; M3obpnanTe Wencena OT KoOHTaKTa.
HE JOKOCBAWTE KABENA, MPEOV OA E
M3OBPIMAH LWEMCENA OT KOHTAKTAIL

He Hocete ypena aa kabena

WMaobpneainTe Wencena or KoHTakTa:

— Korato He nonaeaTe ypena, TpaHcnopTupanTe
ro WNK ro octaeete dea Hansop,

— Korato npoBepABaTe ypeaa, NoYWCcTBanTe 1o n
oTcTpaHeTe GnoKMpOBKUTE;

— Koraro W3BbplLUBaTe paboTh No NoYMCcTBAHETO
WK NoOOpbLXKaTa Wnu cMeHATe 0bopyaBaHeTo;
— e KOHTaKT C YyoKOM Tena unm npw
HeecTecTBeHa BMDpauwA

ManonseainTe WHCTPYMEHTWUTE camo NpW OHeBHa
CBETNWMHA WKW NPW QOCTaTeYHO N3KYCTEEHO
OCBETIIEHHE.

He nogueHAeaiTe cunara. BuHar naszete
cTabuneH cToex W paBHOBeCHE

WabareaiiTe, Korarto e BEb3MOMHO NMYCKAHETO B
eKcnnoatayud Ha ypega Ha MoKpa Tpeea.
OcofbeHo BHUMaBaWTe NpW OKa4BaHeTo 38
CTabDUNHWA CTOSX.

BuwHarn ebpBeTE, HUKOMA He BAraiTe.

[NazeTe BEHTUMNALWOHHWTE OTBOPW BMHArA
YMCTK.

Hukora He HacoJvealTe 3acMyKBalLWA-
W3OyXBall] OTBOP KbM NNLE MITA JKUBOTHWN.
MalwwHaTta TpADBa [a ce 3afBV¥Ba caMmo B
pasyMHO BpemMe — He paHO CYTPUHTa WKW KbCHO
BedepTa, Korato Buxa mornu oa osaar
obeanokoABaHW Opyrk nuua. OnpedensHoTo oT
MeCcTHWTe BNacTy Bpeme TpAbDBa Oa ce cnasBea.
MaluwHaTa TpAbBa Oa ce 3afBi¥Ba C
BLb3MOXHO

Hal-HWCKUTe 0DopoTK Ha OBWraTens 3a
W3BLPLLBAHETO Ha paboTuTe.



lNpeou 3anodyBaHe Ha W3OyXBaHETO YywOnTe
Tena crnefea Oa ce oTOeNAT C PelleTka 1 MeTrna.

lNpw npallHK yCnoBuA NOBbPXHOCTTa TpRbBa
TIEKO [a Ce OBMamHN UNKW, aKo e Hanule na ce

W3anon3ea MOHTEKHE YacT 3a HaBMNaKHABaHe.

LIennAT HaKpanHWK Ha OH3WTE 38 U3y XBaHe
TpAbBa ga ce Wanonaea, 3a 0a MoXe
Eb3OVLIUHWAT TOK Oa paboTtw Bnnzo no nooa.

BHumagalite 3a Oeua, OMaLLIHW HUBOTHM,
OTEOPEHW NPO30pLUM M nanyxBeaiTe DezonacHo
Hananed Yy¥aure Tena.

MNoggpbxka n cCeXpaHeHne

lNorpwkete ce 3a TOBA, BCUYEWM rAaRKW, BUHTOBE
1 bonToBe BMHarW ga ca agpaBo 3aTerHarw, 3a
[a CTe CUIYpPHW, Ye ypedbT ce HamMmupa B
beaonacHO ekcnroartayMoHHO ChCTOAHME.

lNpoeepreaiTe YecTo ckbUpaTenHaTa Topbudka
3a W3HoCBaHe u OedhopMaLi.

M3anonaganTe camo OpUIMHanHu pesepeHu
yacTth 1 obopyneaHe.

CmMeHeTe No NPUHKHA, CBLP3aHK C©
bezonacHoCTTa, M3HOCEHW MM NOBPENeHA
YacTu.

HewznonzeaHute enekTpoMHCTPYMEHTH B
TpAGBano Ja ce cbXpaHABaT Ha CyX0 MACTO.
AKO MPEXOBUAT ChHEAWHWUTENEH NPOBOAHVK HA
TO3W ypeq ce NoBpenw, To Tol TpADBa Oa ce
CMEHW OT NPOW3BOOWTENA WK Heroearta
cepBuaHa cnykba nnm ot KBanuuumpaHo
e,
3a [1a ce uaberHar nanaraHuAa Ha ONacHoOCTA.
YpemsT MOMe Na ce CBbpMe 3a Bcekm ¢ MuH. 10
Amnepa obesonaceH koHTakT (¢ 230 BonTta
NpoMeHNMBO HanpexeHne). KoHTakTwT TpAbBa
[a ce obesonacy ¢ 3alMTeH NpeKbCcead 3a
yTeueH 1ok (FI). ToKbT Ha MaknwoJdeaHe TpRbea
na e makc. 30 mAMnepa.
NMPEOYIPEAOEHUME!
lNpoyetere BCUYKKM yKazaHuA 3a De3onacHoCT k
WMHCTPYKLMM.

[NponyckuTe NpW cnasBaHeTo Ha yKkalaHuATa 3a
be3onacHoCT W MHCTPYKLUMUTE MOFET Oa MMmat
KaTo nocneduvua enekTpyudecky yoap, noxap w
WK TEXKW HapaHABaHWA.

CtxpaHeTe 2a B DbOelle BCUYKKM YKa3aHWA 3a
De3onacHOCT W MHCTPYKLIMK.

OBbAcHeHWe Ha yKaszaTenHarta Tabena Bbpxy
ypena.

1. MNpeaw nyckaHe B ekcnnoaralmuaA NpoBepeTe
yMETBAHETO 3a ynoTpeba.

2. TNpw OB¥O UMW CHAT HE WaNonaBanTe ypena.
MNaseTe ypena ot enara.

3. pwKTe TRETH NWLa Naned oT pUCKOBaTa
30HAa.

4 HoceTe 3allUTa 3a 04WTE U CyXa.
5. lpw paboTk, CBLP3aHK C NOYMCTBAHETO W
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nogapwKKaTa MaknodyeTe ypeda U nagsbpnaiTe
MPEXOBWA Llencen.

6. BupTAwm ce yactul MNazeTe pLUETe W KpakaTa
OaneJ ot OTBOpUTE.

2. OnucaHwe Ha ypenwute (v 1)

1. 3acmykBalla Tprba otnpen

2. 3acmykealla Tpwba oraag

3. dpbvxka

4_ KonaH 3a HoceHe

5. lNpeBknioyBaTen 3a BKN-M3KNHO4YBaHe
6. MpexoB NpoBOOHKHK

7. CubwparenHa Topbudka

8. NpeBknUBaTEN 3acMyKBaHe/ MaNyxBaHe
9. OnopHW ponkm

10. Pene 3a obopotute

3. ¥norpeba no npegHasHadyeHWe

MawwHaTa 3a 3acMykBaHe/-M3QyxBaHe Ha nucTa
e paspelleHa camo 3a NMCTa W IPafuHCKK
OTNagbLUM KaTo TpeBa W Malnku Knodw. dpyra
ynorpeba He e No3soneHa.

MawwHaTta TpAOBa Oa ce uanonaea camo Mo
npefHazHadeHneTo . BecAka no-HataTbluHa
W3BLH ToBa ynoTpeba He e Nno npegHasHadeHWe.
3a npegW3BUKaHW OT TORA LLETH WK
HapaHABaHWA OT BCAKAKLE BWI OTTOBOPHOCT
HocK NoTpebuTenAT/obeny:KBaLLOTO NWLE, a He
NpPOU3BOOWNTENAT.

Mona, umaikTe npedena, Ye HaluTe ypeau
ChITIACHD NpefHAa3HAYEeHNETO CK HE ;A
Npou3BeeHn 3a NPOMUILINeHa, 3aHaATIMIACKa
WK MHOyCcTpuanHa ynorpeba. Hue He noemame
OTIOBOPHOCT, aKo YpeObT Ce Manonaga B
NPOMULLITEHKW, 38HAATYMACKK WK MHOYCTPUanHn
NpednpuATUA, KaKTo KM NPKW PaBHOCTONHK
OEAHOCTH.

4_[lpenw nyckaHe B eKcnnoartatlmna

lNpenw cebpaeaHeTo ce ybenere, Ye gaHHWTE
BbpXy TUNOBAaTa Tabenka oTroBapAT Ha OaHHUTE
OT Mpexara.

lNpenw oa npegnpueMmeTe HACTPOWMKW Ha ypena
BUHar M3gbpneanTe MpeXoBWA LLencen.

4.1 MoHTax Ha 3acMmyKBallaTa Tpkwba
MaowpnaiTe Hall-Hanpen zacMykBallata Tpkba
no yAnara gQufPEUHa, KakTo e nokasaHo Ha dour
2. Cnen ToBa hvKcHMpalrTe ¢ NpUNoKeHUTe
BMHTOBE W CLEOWHWTE 3alMTHUTE Kanawu.
YKazaHue. 3acMmykBallaTta Tpwba cnef Tosu
MOHTa¥ He TpADBa noBede fa ce pasmobAea.

4 2 MonTax Ha ceBupartenHata Topbuuka:
OkaveTe HaW-Hanpen OBeTe YW B CbOTBETHUTE
KYKW 38 KOopnyca Ha OBwuratend u 3a
aacMykeallara Tpeba. Crnieqi ToBa noctageTe
ckOupatenHarta TopbudKka Hag Wyuepa Ha
Kopnyca Ha aeuratena. [1pu Toea obbpHeTe
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BHUMaHWe Ha OTYeTNMBOTO (DUKCUpaHe.
BneeneTe ypena enpa Toraea B eKcnrnoarauus,
KOTaTo W3LAMO CTe WABLPLUMMKM MoHTaxa. [peaw
BCAKO NycKaHe B eKcnroartauun
ChEOMHWUTENHWAT NPOBOOHKWK Ha ypena TpAbea
[la ce NpoBepw 3a NpUaHauy Ha NoBpeau u
MOXe [ia ce uanonaea camo B BesynpeyHo
ChCTOAHUE.

5. ObcnyxeaHe

5.1. OnpepneneTe ObLITKWHAaTa Ha Konaxa (cur. 1)
HacTpoiTe Obu/pkMHaTa Ha KonaHa Ha Konada 3a
HoceHe (4) Taka, Ye 3acMykBallaTta Tprba

0a MOoMe fla ce ynpaenAesa Marnko Hafg noga.
LomeNHUTENHO 38 NO-NecHOTo ynpaeneHue

Ha 3acMyKBallarta TpbDa Ha noga cnyxart
HanpaenABaluTe ponky (9) Ha QoNHWA Kpar Ha
3acMykeallara Tpbba.

5 2 CebpaBaHe W BKNHOYBAHE Ha ypena

YpeObT MOXe [a ce CEbpXe 3a BCekM ¢ MuH. 10
Amnepa obezonaceH KoHTakT (c 230 BanTta
NPOMEHNWED HanpexeHne). KoHTakTLT TpROBa
0a ce obezonacu c 3aWMTeH NPeKLCBaY 3a
yTedeH Tok (F1). ToksT Ha naknmouBaHe TpRbBa
na e makc. 30 mAmnepa.

lNocTaBeTe Wencena Ha KOHTaKTa B
ChLEOVMHWUTENA Ha CheWHUTENHWA NPOBOOHKUK HAa
ypeda (yowmxuren).

OBeaonaceTe CbeOWMHUTENHWA NPOBOOHWEK
Ha ypeda Cc HanW4HOTO BLpXY ypena
oceobo¥naeaHe Ha kabenHnAa dunaep, KakTo e
naobpazeHo.

3a BKITOYBAHETO HATUCHETE W 3apbXTe
HaTWCHAT NPEBKMHOYBATENA 38 BKI-/M3KMHYBAHE.

3a naknwueaHeTo oceobonete
NpPeBKNIYBATENA 38 BKI-M3KITHOUBaHE.

5.3 MabupaHe Ha paboTeH pexum

5.3.1 3acmyKkBaHe

3aBbpTeTe NocTa Ha noavuma F Toea

€ BEb3MOKHO KaKTo B CbCTOAHWE Ha NOKOW, Taka
ChLUO 1 Npy paborely ypeq.

5.3.2 ManyxeaHe

3aBLpTeTe NocTa Ha No3uyma G.

ToBa & BLb3MOXHO KAaKTO B CbCTOAHWE Ha NOKOW,
Taka ChUO W Npy paboTew, ypen.

HacoueTe Bb3OyLWHKWA TbY HANpe U ce
npuoevxkere DaBHO, 3a Oa nadyxarte saefHo
TNCTa UMW TPaaWHCKKM OTNagbUW pecn. fa ce
oTganeqUTe oT TPYOQHO OOCThIHWUTE MecTa.

BHumaHme!
lNpeOw nagyxeaHeTo wanpasHeTe
chbWpaTenHaTta Topbudyka. B npotueeH cnydan
BCMYKaHWAT Marepuarn MoXe OTHOBO Oa ce
OTOENW.

54 WManpaseaHe Ha chOnpartenHata Topbudka
(chur. 1)

WManpasgaiiTe cBoeBpeMeHHO chbuparenHaTa
Topbuuka (7). [NpW BUCOKa CTENeH Ha MbMHEHE
MOLLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe O4eBUOHO
HamarnAea.

OTeeXaanTe opraHnYHuTE oTnagbUn aa
KOMMNOCTHPAaHE.

WMakmiodeTe ypena v nagbpnante MpexoBna
Lencen

OTeopeTe npyucnocobneHKeTo aa bBupao
aaTeapAHe Ha ckbupatenHaTa Topbudka (7)
M3cUneTe 3acMyKaHuAa MmaTtepuan.

OTHOBO 3aTBOpETE NPUCNOCODNEeHNEeTo 3a
Obp3o saTeapAHe Ha ckbwpaTtenHarta Topbuuka
(7).

5.5 Perynupaxe Ha obopoTtk

(dwr. 1a, camo npw BG-EL 2500 E)

YpeOwsT e 0DopyOBaH C eNeKTPOHHD perynvpaHe
Ha obopoTuTe. 3a LenTa 3aBLpTEeTe peneTo 3a
0DOpOTH B KefaHaTta No3nL A,

3anewBalTe ypeda camo ¢ HeobxoguMmuTe
0B0pOTW W He To OCTABATE A ce BLDPTH Ha
BMCOKK 0bopoT Bes Toea Aa e HeobxoaMmo.
6. CMAHa Ha MpPEXOBUA CheduHWUTENEH
NPOBOOH WK

AKD MPEXOBUAT ChedWHWUTENEH NPOBOSHWK

Ha To3W ypeq ce NoBpenw, To Tol TpAOea na
ce CMEeHW OT NPOW3BOOMTENA WKW OT HeroBarta
cepBuaHa cryxba 3a obcnyKBaHe Ha KIMeHTH
W OT NOOoBOHO KBaNUMUMpaHo Nule, 3a ga
ce waberHat ManaraHWA Ha ONacHOCT.
7_lNouncreaHe, NOAOPEXKA M NOPLYBAHE Ha
pe3epBHK YacTh

lNpeny BCAKO NOYMCTBAHE M3BaXKOaWTE
Lencena.

7.1 lNouyncTeRaHe

MNooObpainTe 3allMTHUTE MexXaHuamu,
OTBOPWUTE 3a Bb3OyX W BUratenHara KyTua
BEL3MOMXHO Hal-YWUCTK OT Npax W 3aMmbpCcABaHe.
MNouncTBalkTe ypena ¢ YicTa Kbpna uin ro
NPOayXanTe CbC CrBCTEH Bb3AYX N0 HUCKO
HanAraHe.

lNpenopwyBame Bu Oa nodyncTBare ypena
HenocpedCTBEHO cnef BeAka ynotpeba.
MouncTeaiTe ypena pefoBHO C BNaXHa Kbpna
W Manko Mek canyH. He nanonzeaire
OeTepreHTn WK pasTBopuTeny; Te Dixa
YBPEOWUNKW NNacTMacoBUTE YacTW Ha ypena.
BHumagaiiTe a He nonadHe Bofda BEbLTPE B
ypena.

Cnef npuKnodeaHe Ha paboTtata cHemeTe
ynaeAlara Topbuuka, obpatHo uaternere
novyucTeTe MPWAINBO, 3a Oa npegoTeparure
0DpasyBaHETo Ha NINeceHn N HENPUATHA
MHUPH3MI.



EnHa cunHo saamMbpceHa ckbupaTtenHa
TopbuuKa

MOXKe [a ce MaMue C Bogda W canyH.

[Npw TpyOHO OOCTLNHOCT HA NpUCNocobNeHWEeTo
3a Dbp30 3aTBapAHE BTpUIATE aLbUMTE Ha
npucnocofneHeTo 3a DLP30 3aTBapAHe Che
CYX CanyH.

[Npw sambpcABaHe NOJYUCTETE 3acMyKBaLlaTa-
/manyxeaulata Tpkba c yeTka.

Bt3 ocHOBa Ha 3aMbpcABaHe NOCpPedCcTEOM
3aCMyKaHWA MaTepuarn Moxe fa ce 3aTpyaHN
bpos Ha xonoeete (JOCTLINHOCTTA) Ha
NpeBKMOYBALLMA NOCT (M30yXBaHe/3acMyKBaHe).
B To3w cny4al cnef, MHOrOKpPaTHO
NpeBKMioYBaHe OT 3acMyKBaHe KbM M3fyxBaHe
OTHOBO Ce BKITHUBa DPoA Ha XOOoBeTE Ha
NPeBKMoYBaLLMA NOCT.

7.2 lNopopwekka

[NpW eeeHTYaNHO HACTLMWMKM CMYLLIEHWA YPenbT
[a ce NpoBepABa camo OT OTopManpaH
cnewManucT pechn. OT CepBU3 3a oDcnyKBaHe Ha
KIMEHTW.

BtE BLTpellHOCTTa Ha ypeda HAMa Opyrv
YacTH, M3UCKBALLW NOOOPbXKKA.

7.3 lNopk4ka Ha pe3spBHW YacTu:

lpw nopb4ka Ha peaepBHW YacTu TpADBa Oa ce
nocodar crefHATe JaHHW

Bun Ha ypena

ApPTHKYIEH HOMED Ha ypena
WoeHTuthmkalmoHeH HOMep Ha ypena

9. lNnaH 3a oTKpUBaHe Ha HeWanpaBHOCTH

®
RAIDERE
[Powerslools]
Homep Ha HeoBXxooMmaTa pesepBHa YacT

8. OnaseaHe Ha OKOMHaTa cpena.
C ornen onaseaHe Ha OKONHara
cpena EfTeKTPOMHCTPYMEHT LT,
OOMbITHUTENHWTE Npucnocobnerna
W onakoekata TpAGBa ga 6vgat
NoanoXeHn Ha nogxogAwa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO W3NON3BaHe Ha
CbObKALLWTE CE B TAX CYPOBHHW.

He W3xXBbLpNAWTE enekTpoMHCTPYMEHTH Npu
butoeute otnanbum! ChwmacHo [dupektweata
Ha Epponeickma cw3 2012/19/EC oTHOCHO
naneanwn oOT ynotpeba enekTpudeckn W
elekTPOHHN YCTPOWCTBa W YTBBLPXKOaBaHeTo un
KaTO HaLlMOHareH 3aKkoH eNnekTPOMHCTPYMEHTHTE,
KOWTO HEe MOTaT [a Ce Wanofaeart noeede, TpAbea
na ce ckbupar orgenHo KU 0a beaart nognaraHn
Ha nogxogAwa npepaboTka 3a ONon3oTBOpABaHE
Ha ChbPHALIMTE Ce B TAX BTOPUYHW CYPOBHMHW.

HeuaznpasHoCT

BbamMmoxHa NpU4YnHa

OTcTpaHABaHe

YpedbT He TpLrEa

He e HanuLe HanpexeHne

lNpoBepeTe NPpoOBOOHWKA W
npennasvTens

HedhbekTeH kaben

lNpoeepete

PaaxnabeHn W3eoOn Ha
Opvratens

[la ce HanpaBwW NpoBepKa oT
cepewaa aa obcnyxeaHe Ha
KINWEHTH

He npaeWnHo MoHTUpaHa
cMyKaTenHa Tpkba

ObbpHETE BHAMaHWE Ha
NpaBWMHAA MOHTaX
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EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

in the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. if you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users tfo become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Lid. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse™ Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 1010,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management I1SO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value
Model - RD-EBVO03
Current vV AC 230
Frequency Hz 50

Rated power input W 2600
MNo-load Speed min™ 9000-~-14000
Max Air Speed km/h 270

Max Air Volume cbm/min 13.2
Sound pressure level LpA dB 95(A), K,,=3dB
Sound power level LwA dB 107(A), K,,=3dB
Vibration emission value m/s? 495 K=37
Protection class - 1l

Importantl
When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Flease read the complete operating manual with due care. Keep this manual in a safe place, so that
the information is available at all imes. If you give the equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.
We accept no liability for damage or accidents which anse due to non-observance of these
instructions and the safety information.
1. Safety information
General instructions
Read the complete operating manual with due



care. Acguaint yourself with the controls and
how to use the tool.

All persons (including children) who, for reasons
of physical, sensory or mental ability or
inexpenence or lack of knowledge, are not in a
position to be able to use this device safely,
should not use the device unsupervised or
without instruction by or from a responsible
person.

Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the device.

MNewer allow children to use the tool.

MNever allow other persons who are not familiar
with the operating instructions to use the tool.
Contact your local government offices for
information regarding minimum age
requirements for operating the tool.

MNever use the tool when there are people —
particulary children — or pets nearby.

The user is responsible for any accidents or
hazards suffered by third parties or their
property.

Preparation
Always wear sturdy footwear and long trousers
when using the tool.

MNever wear loose fitting clothes or jewelry. They
may get drawn into the suction opening. Rubber
gloves and non-slip shoes are recommended
when working outdoors. Wear a hair net if you
have long hair.

Wear safety goggles while you work.

Use a dust mask when working on dusty jobs
Always check the tool, the power cable and the
extension cable before using the tool. Only
operate the tool when it is in good working order
and is not damaged in any way. Damaged parts
have to be replaced immediately by a qualified
electrician.

MNever use the tool if any of its safety devices or
guards are damaged or if any safety
attachments such as deflectors and/or grass
catching devices are missing.

When working outdoors, use only extension
cables which are approved for outdoor use.
Extension cables must have a minimum
crosssection of 1.5 mm2. The plug connections
must be splash-proof.

Operation
Always trail the power cable behind the tool.

If the power cable or extension cable is
damaged, pull the plug out of the socket.
NEVER TOUCH THE CABLE BEFORE THE
PLUG HAS BEEN PULLED OUT OF THE
SOCKET.

Do not camry the tool by its power cable.

RAIDERM
[Powerglools]

Always pull out the power plug:

- when the tool is not being used, when it is
being transported or when you leave it
unsupervised.

- when you are checking the tool, cleaning

it or removing blockages.

- when you want to carry out cleaning or
maintenance work on the tool or replace
accessories.

- after the tool impacts with foreign bodies or
you notice unusual vibrations.

Use the tool only in broad daylight or in well-lit
conditions.

Do not underestimate the forces involved. Make
sure you stand squarely and keep your balance
at all times.

If possible, avoid using the tool on wet grass.

Ensure that you maintain a steady foothold
particularly while working on slopes.

Always walk. MNever run.

Always keep the ventilation opening clean.

MNever direct the vacuum/blow hole at persons
or animals.

The machine may only be used at reasonable
times of the day, i e. not in the early moming or
late evening when it will be a nuisance to other
people. Pemmitted times of use specified by local
authorities must be observed.

The machine must be run at the lowest possible
motor speed required to carry out the work.

Remove all foreign objects with a rake and
brush before starting any blowing work.

Where conditions are dusty, dampen the
surface a little or use a sprinkler attachment.

Use the full-length blower nozzle extension so
that the air current can work near to the ground.
Watch out for children, pets, open windows etc.
and blow the foreign objects safely away from
them.

Maintenance and storage

Check that all nuts, bolts and screws are
securely tightened in order to be sure that the
machine is in a safe working condition.

Frequently check the debris bag for signs of
wear and deformation.

Use only genuine accessories and spare parts.

For your own safety, replace wom or damaged
parts without delay.

Electric tools should be kept in a dry place
when not in use.

If the mains cable for this device is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

The tool can be plugged into any socket-outlet
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(with 230 V AC) that is equipped with a 10A fuse
or higher.

The socket-outlet has o be safeguarded by

an earthleakage circuit breaker (e lc.b.). The
operating current must not exceed 30 mA.
CAUTIOM!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety
regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equipment

1. Read the directions for use before operating
the tool.

2. Do not use the tool in rain or snow. Do not
expose the tool to wet conditions.

3. Keep all other persons away from the danger
Zone.

4 Wear goggles and ear muffs.

5. Switch off the tool and pull out the power plug
before carrying out any cleaning or maintenance
wark.

6. Rotating parts. Keep your hands and feet
away from all openings.

. Layout (Fig. 1)

. Front suction tube

. Rear suction tube

- Handle

_ Carrying strap

OMN/OFF switch

. Power cord

. Debris bag

. Selector switch for vacuum/blower

. Guide roller

10. Speed controller {only on the BG-EL 2500 E)
3. Proper use

The garden blower vac is designed to handle
only foliage and garden refuse such as grass
and small branches. Any other use is prohibited.
The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user/ operator and not
the manufacturer will be liable for any damage
or injuries of any kind caused as a result of this.
Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Cur warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

4 Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating
plate are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.
4 1 Assembling the suction tube

First pull out the suction tube to its full length
Then affix with the supplied screws and fit the
protective caps.

MNote: Do not disassemble the suction tube any
more once it has been assembled.

4 2 Fitting the debris bag

First hook the two eyelets onto the
comesponding hooks on the motor housing and
the suction tube. Then slip the debris bag over
the port on the motor housing.

Make sure that there is an audible click when
they engage.

Start up the tool only after it is fully assembled.
Always inspect the tool power cord for damage
before starting up. The tool may only be used if
the cord is in flawless condition.

5. Operation
5.1 Sizing the strap (Fig. 1)

Size the length of the carmrying strap (4) so that
the vacuum tube just clears the ground. The
guide rollers (9) at the bottom end of the suction
tube will help you to maneuver the suction tube
on the ground.

5.2 Connecting the tool to the power supply and
switching on
The tool can be plugged into any socket-outlet
(with 230 V AC) that is equipped with a 10A fuse
or higher.

The socket-outlet has to be safeguarded by
an earthleakage circuit breaker (e.lc.b)). The
operating cumrent must not exceed 30 mA.

Insert the tool plug into the power cord coupling
(extension).

Secure the power cord with the sleeve provided
on the tool as shown.

To switch on, press and hold the ON/OFF
switch.

To switch off, let go of the ON/OFF switch.

5.3 Selecting the mode of operation
5.3.1 Suctioning
Turn the lever to position F. You can do this
both when the device is at a standstill
and while it is running.

5.3.2 Blowing

Turn the lever to position G. You
can do this both when the device is at a
standstill and while it is running.

Channel the air stream forward and walk slowly
to blow foliage or garden refuse into a pile or to
clear out hard-to-reach places.

Important!

Empty the debris bag before blowing.
Otherwise, the material that has been



vacuumed up could drop out.

5.4 Emptying the debris bag and pre-screen
(Fig. 1)

Empty the debris bag (7) in good time. When
the bag is heavily loaded with material, vacuum
power is considerably reduced. Deposit organic
refuse at a compost site.

Switch off the tool and pull out the plug.

Open the zipper on the debris bag (7) and
shake out the material.

Close the zip on the debris bag (7) again.

5.5 Speed control (BG-EL 2500 E only)

The device is fitted with an electronic speed
controller. To use it, tum the speed controller to
the desired position. Use the device only

with the speed which is actually required and
do not let it run at a speed which is faster than
necessary.

6. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its aftersales service or similarly
trained personnel to avoid danger.

7. Cleaning, maintenance and ordering of spare
parts

Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

7.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the eguipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using
it. Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the plastic
parts of the equipment. Ensure that no water
can seep into the device.

After shaking out the debns bag, tum it inside
out and thoroughly clean it in order to prevent
mould and unpleasant odors from forming.

You can use soap and water to clean out a
heavily soiled debris bag.

Rub a bar of dry soap across the zipper teeth if
the zipper becomes difficult to pull.

9. Troubleshooting guide

RAIDERME
[Powerglools]

Clean the vacuum/blower tube with a brush
upon evidence of dit and grime.

Dirt and grime can make the switch
(blowerfvacuum} more difficult to operate as a
result of the matenal that swirls up off the
ground. When this occurs, simply flip the switch
back and forth a few times, which should bring it
back to the normal feel.

7.2 Maintenance

Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an authorized
professional or a customer service shop perform
an inspection.

There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
Type of machine
Article number of the machine
Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
8. Environmental protection.
MNever place any electric tools in your
household refuse.
To comply with European Directive
2012/19/EC concerning old electric
and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric
tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-fnendly fashiaon,
e.g. by taking to a recycling depot. Recycling
alternative to the demand to return electrical
devices:
As an alternative to returning the electrical
device, the owner is obliged to cooperate in
ensuring that the device is properly recycled if
ownership is relinquished. This can also be done
by handing over the used device to a retums
center, which will dispose of it in accordance
with national commercial and industrial waste
management legislation. This does not apply to
the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included
with the used device.

Fault Possible cause

Remedy

Motor does not start

INo voltage present.

Check the cord and fuses

Power cord defective

Check the power cord

Motor terminals disconnected

Have the unit checked by a
customer service workshop

correctly

Suction tube not mounted

Mount the tube correctly

special waste_ Ask your dealer or your local council.
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RO Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei magini a marca cea mai rapida cregtere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si funcfionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure gi fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente gi a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instrucfiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator gi proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby elecftrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
MNumér de identificare - RD-EBV03
Tensiune nominala VAC 230
Frecventa Hz a0

Putere nominala W 2600
Turatie la mersul in gol min™ 9000~14000
Max Viteza aerului km/h 270

Max volum de aer cbm/min 132
Mivelul de presiune acustica L_, dB 95(A), K,,=3dB
Mivelul puterii sonore L, dB 107(A), K,,=3dB
MNivelul de vibratii mi/s?® 495 K=37
Clasa de protectie = Il




Important!

Atunci cand se utilizeazad echipamente, céteva
mésuri de precautie de siguranta

trebuie sa fie respectate pentru a evita raniri si
pagube.

W& rugam sa cititi manualul de utilizare complet
cu grija cuvenita. Pastrati acest manual intr-un
loc sigur, astfel incét informatiile sunt disponibile
in orice moment. Daca da echipament pentru
orice alta persoana, sa le dea aceste instructiuni
de utilizare, precum si.

MNu ne asumam responsabilitatea pentru daune
sau accidente care apar din cauza nerespectani
acestor instructiuni si informatii de siguranta.

1. Informatii referitoare la siguranta
Instructiuni generale

Cititi manualul de utilizare complet cu cauza
grija. Vedeti-va cu controalele si modul de
utilizare a instrumentului
Toate persoanele (inclusiv copii) care, din
motive capacitatii fizice, senzoriale sau mentale
sau lipsa de experienta sau lipsa de cunostinte,
nu sunt intr-o pozitia de a fi capabil de a utiliza
acest aparat in conditii de siguranta, nu ar trebui
s foloseasca aparatul fara supraveghere sau
fara instructiuni de sau de la un responsabil
persoana.

Copiii trebuie s& fie intotdeauna supravegheat
in scopul de a a se asigura cd nu se joaca cu
aparatul.

Mu lasati niciodata copiii 5a utilizeze
instrumentul.

MNiciodata nu permite altor persoane care nu
sunt familiarizati cu instructiunile de utilizare
pentru a utiliza acest instrument.

Contactati birourile administratiei locale pentru
informatii cu privire la varsta miniméa cerintele
pentru operarea instrumentului.

MNiciodatd nu folositi scula atunci cand exista
oameni - in special a copiilor - sau Tn apropiere
de casa.

Utilizatorul este responsabil pentru eventualele
accidente sau pericolele suferit de pérti terte sau
de proprietate.

Pregéatire

Purtati intotdeauna incaltdminte robust si
pantaloni lungi atunci cand se utilizeaza
instrumentul.

Miciodatd nu purtati haine largi sau bijuterii
de montare. Ei pot fi trase Tn deschiderea de
aspiratie. Cauciuc manusi si non-alunecare
pantofi sunt recomandate atunci cénd lucreaza
in aer liber. Purtati o plaséa de par dacé au parul
lung.

Purtati ochelari de protectie in timp ce lucrati.

Utilizati o mascé de praf atunci cand lucreazé la

RAIDERME

locuri de muncéa cu praf [Rowerglools

Verificati Tntotdeauna unealta, cablul de
alimentare sicablu de extensie inainte de a
utiliza instrumentul. Mumai folositi masina atunci
cand este in stare buna de functionare si nu
este deteriorat in vreun fel. Piesele deteriorate
trebuie sa fie Tnlocuit imediat cu un calificat
elecirician.

Mu utilizati niciodatd masina daca oricare din
dispozitivele sale de siguranta sau
Gardienii sunt deteriorate sau dacé exista
siguranta atasamente, cum ar fi deflectoare si/
sau larba Dispozitivele de capturare lipsesc.
Atunci cand se lucreaza in aer liber, folositi
numai extensia cablun care sunt aprobate
pentru utilizare Tn exterior.

Cablunle prelungitoare trebuie sa aiba un minim
de crosssection 1,5 mm2. Conexiunile fisa
trebuie sa fie rezistent la stropi.

Operatie

Urmaéaresc mereu cablul de alimentare din
spatele masinii.

Daca cablul de alimentare cablu de extensie
sau este deteriorat, scoateti stecherul din priza
din priza.

MNu atingeti niciodata cablul Tnainte de
PLUG a fost scos A SOCKET.

MNu transporta unealta prin cablul de alimentare
sa.

intotdeauna scoateti fisa de alimentare:

- Cand unealta nu este utilizat, atunci cénd este
fiind transportate sau cand il |asati
nesupravegheat.

- Atunci cand se verifica instrumentul, de
curatare aceasta sau eliminarea blocajelor.

- Atunci cand doriti 54 efectueze curatarea sau
lucréri de intretinere pe instrument sau inlocuiti
Accesorii.

- Dupé efectele instrument cu corpuri stréine
sau observati vibratii neobisnuite.

Utilizati instrumentul numai in pling zi sau in
bine luminat conditii.

Mu subestima fortele implicate. Face Sigur stai
cinstit si s& pastreze echilibrul in orice moment.

Daca este posibil, evitati folosirea
instrumentului pe iarba uda.

Asigurati-va ca va mentine un punct de sprijin
constant in special in timp ce lucreazéa pe pante.

intotdeauna mers pe jos. Nu rulati niciodata.

Intotdeauna pastrati deschiderea de ventilatie
curat

Miciodatd nu conduce gaura de vid [/ loviturd de
la persoane sau animale.

Aparatul poate fi utilizat numai la preturi
rezonabile on de zi, adicad nu in dimineata
devreme sau seara tarziu cand va fi o pacoste
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pentru alte cameni. MNr de ori permise de
utilizare specificate de catre autoritatile locale
Autoritatile trebuie s& fie respectate.

Aparatul trebuie s& functioneze la cel mai mic
posibil
Viteza motorului trebuie s& efectueze lucrarile.
indepartati toate obiectele stréine, cu o grebla
si perie inainte de a incepe orice lucrare suflare.
in cazul In care conditiile sunt praf, umezi
suprafata un pic sau de a folosi un atasament
de aspersoare.

Utilizati full-length extensie suflanta duza in
asa fel faptul ca curentul de aer poate lucra in
apropiere de sol.

Fereste-te de copil, de casé, ferestre deschise,
etc si sufla obiectele straine in conditii de
siguranti departe de le.

Intretinere si depozitare

Verificati ca toate piulitele, suruburile si
suruburile sunt bine strénse, pentru a fi sigur ca
masina este intr-o stare sigura de lucru.
Verificati frecvent punga resturile de semne de
uzura si deformare.

Folositi numai accesoni si piese de schimb
originale.

Pentru siguranta dumneavoastrd, inlocuiti uzate
sau deteriorate Piese fara intarziere.

Unelte electrice ar trebui sa fie pastrate intr-un
loc uscat atunci cand nu este n uz.
in cazul in care cablul de alimentare pentru
acest dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie
s& fie inlocuit de producétor sau de a service
post-v&nzare sau de personal calificat in mod
similar pentru a evita pericolul.

Instrumentul poate fi conectat la orice prizé (cu
230V AC), care este echipat cu o siguranta 10A
sau mai mare.

Priza trebuie s fie protejate de un circuit
earthleakage intrerupator (ELCB). Curent de
operare nu trebuie s& depaseascé 30 mA.

ATENTIE!

Citeste toate reglementarile de siguranta si
instructiunile.

Orice erori facute in urma normelor de siguranta
si a instructiunilor poate duce la un soc electric,
de incendiu si / sau raniri grave.

Pastrati toate reglementérile de siguranta

si instructiuni intr-o loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

Explicarea semnelor de avertizare de pe
echipamente.

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a
utiliza instrumentul
2. Nu folositi masina in ploaie sau ninsoare. MNu
expuneti unealta la carosabil umed.

3. Pastrati toate celelalte persoane departe de
pericol

zona.
4_Purtati ochelari de protectie si antifoane.

5. Opriti masina si scoateti cablul de alimentare
inainte de a efectua orice operatie de curatare
sau de Tntretinere munca.

6. Partile rotative. Tine-ti mé&inile si picioarele
departe de toate deschiderile.

2. Layout {fig. 1)

1. Fata de aspiratie

2. Spate aspiratie

3. Maner

4 Curea

5 OMN/OFF

6. Cablu de alimentare

7. Debns sac

8. Selectorul pentru vid / suflanta
9. Ghid de role

10. Controlerului de vitezé (numai pe BG-EL
2500 E)

3. Buna utilizare

Gradina vac suflantei este proiectat sa se ocupe
de frunze doar si gradina refuza, cum ar fi larba
si ramuri mici. Orice alta utilizare este interzisa.
Echipamentul este de a fi utilizat numai in
scopul pentru care prescrisé. Orice alta
utilizare este considerata a fi un caz de abuz.
Utilizatorul / operatorului, si nu producétorul va
fi responsabil pentru orice daune sau leziuni de
once fel cauzate ca urmare a acestei.

V& rugam sa retineti faptul ca echipamentul
nostru nu a fost

Conceput pentru utilizarea in comercial,
comerciale sau industnale. Garantia noastra
vor fi anulate daca masina este utilizata

in intreprinden comerciale sau industnale,
comerciale sau in scopuri echivalente.
4_Tnainte de a incepe echipament

inainte de a conecta echipamentul la reteaua de
alimentare fumizeze asigurati-va ca datele de
pe placuta sunt identice cu datele retea.

Trageti intotdeauna de stecher de alimentare
inainte de a efectua ajustari echipament.

4 1 Asamblarea tubul de aspirare

in primul rénd scoate tubul de aspirare pe
toata lungimea sa Apoi, sa aplice cu suruburile
furnizate si se potrivesc capacele de protectie.
Mota: Nu demontati tubul de aspirare orice

mai mult odata ce acesta a fost asamblat.

4 2 Montarea resturile sac

Carlig in primul rand cele doua ochiuri pe
carligele corespunzatoare de pe carcasa
motorului si tubul de aspirare. Alunecare, apoi
sacul resturi de peste portul de pe carcasa
motorului.

Asigurati-va ca exista un clic sonor atunci cand
se angajeaza.

Pomiti masina numai dupa ce este complet



asamblat.

Inspecta intotdeauna cablul de alimentare
instrument pentru daune Tnainte de a porni.
Instrumentul poate fi utilizat numai in cazul n
care cablul de alimentare este in stare perfecta.
5. Operatie

5.1 Dimensionarea curelei (fig. 1)
Dimensiunea lungimea curelei care (4), astfel
incét tubul de vid sterge doar la sol. Rolele

de ghidare (9), la capatul de jos al tubului de
aspirare va ajuta s& manevra tubul de aspirare
pe teren.

5.2 Conectarea instrument pentru sursa de
alimentare si pornirea

Instrumentul poate fi conectat la orice priza (cu
230 V AC), care este echipat cu o siguranta 10A
5au mai mare.

Priza trebuie sa fie protejate de un circuit
earthleakage intrerupator (ELCB). Curent de
operare nu trebuie sa depaseasca 30 mA.
Introduceti stecherul sculei in cuplaj cablul de
alimentare (Extensie).

Fixati cablul de alimentare cu manson cu
conditia pe instrumentul asa cum se arata.
Pentru pomire, apasati si mentineti apasat
butonul ON / OFF

Pentru a opri, da drumul ON/ OFF

5.3 Selectarea modului de operare

5.3.1 aspirarea

Rotiti maneta Tn pozitia F. Puteti face acest
lucru, atat atunci cand aparatul este in repaus
si in timp ce se executa.

5.3.2 Vartgj

Rotiti maneta in pozitia G. Tu poate face acest
lucru, atat atunci cand aparatul este in repaus si
in timp ce se executa.

Canaliza fluxul de aer nainte si mers Tncet

s arunce in aer frunze sau gradina deseurn intr-
un morman sau pentru a curéta greu accesibile
locuri.

Important!

Goliti sacul de moloz Tnainte de suflare.

In caz contrar, materialul care a fost

aspirate ar putea sa scada afara.

54 Golirea punga resturile si pre-ecran

(Fig. 1)

Goliti sacul de moloz (7), in timp util. Atunci
cand geanta este foarte incarcat cu material,
puterea de vid este redus considerabil. Depozit
ecologic refuza la un site de compost.

Opriti masina si scoateti din prizéa.

Deschideti punga cu fermoar pe resturi (7) si se
agita din materialul.

Tnchideti Zip pe punga resturile (7) din nou.

5.5 Controlul vitezel (BG-EL 2500 E)

RAIDER M
[Powerglools]

Aparatul este echipat cu o viteza electronic
controler. Pentru a utiliza, rotiti regulatorul de
viteza in pozitia dorité. Folositi aparatul numai
cu viteza care este de fapt necesara si nu lasati
s& functioneze la o viteza care este mai rapid
decat este necesar.

6. Inlocuirea cablului de alimentare

in cazul in care cablul de alimentare pentru
acest echipament este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator sau de personalul
de service post-vanzare sau similar instruit
pentru a evita pericolul.

7. De curéatare, intretinere si ordonare de piese
de schimb

Intotdeauna scoateti stecherul din priza inainte
de a incepe orice lucrare de curatare.

7.1 Curatarea

Pastrati toate dispozitivele de siguranta, fantele
de aerisire si cu motor locuinta gratuita de
murdérie si praf, in masura in care este posibil.
Stergeti echipamentul cu o ca&rpa curaté sau
sufla-l cu aer comprimat la presiune scazuti.
V& recomandam sé& curatati aparatul
imediat de fiecare data cand ati terminat
utilizarea acestuia.

Curatati echipamentul in mod regulat cu o
carpa umedé si sapun moale unele. Nu folositi
agenti de curatare sau solventi; acestea ar
putea ataca componentele din plastic ale
echipamentului. Asigurati-va ca apa s& nu poata
infiltra Tn dispozitiv.

Dupa agitare in punga resturile, rotiti-l pe dos
si bine-l curat pentru a preveni mucegai si
formarea de mirosun urate.

Puteti folosi s&pun si apa pentru a curata un
foarte murdare resturi sac.

Frecati un bar de s&pun uscat de-a lungul dintii
fermoarului, daca
fermoar devine dificil de a trage.

Curatati tubul de vid / suflante cu o perie pe
probe de mizeria si murdana.

Mizeria si murdaria pot face comutatorul
(Suflanta / vid) mai dificil s& functioneze ca un
Rezultatul a matenalului care se roteste sus de
pe
la sol. Atunci cénd se Tntdmpla acest lucru,
intoarceti pur si simplu comutatorul
Tnainte si inapoi de cateva on, ceea ce ar trebui
sé-l aduc
Inapoi la simt nommal.

7.2 intretinere

in cazul In care problemele de scule experienta
dincolo de

cele mentionate mai sus, pemmit doar o autorizat
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profesionala sau un serviciu de magazin de
client efectua
o inspectie.

MNu existad piese din interiorul echipamentului
necesita lucran de intretinere suplimentare.
7.3 Piese de schimb de comandé&:

V& rugam sa citez urmatoarele date atunci cand
comanda
Piese de schimb:

Tip de masina

Mumarul articolului din masina

Mumarul de identificare al masini

MNumarul de Tnlocuire pe de o parte necesara

8. De protectie a mediului.
Nu asezati niciodata scule
electrice din deseuri menajere
dumneavoastra.
[ ] Pentru a se conforma Directivei
Europene  2012M9/CE privind
echipamentele electrice si electronice

9. Ghid de depanare

vechi gi punerea sa in aplicare in legislatia
nationald, scule electrice vechi trebuie sa fie
separat de alte deseuri si eliminate intr-un
mod ecologic, de exemplu, prin luarea la un
depozit de reciclare.

Reciclarea alternativa la cerere pentru a
reveni dispozitive electrice:
Ca o altemativa la retumarea aparat electnc,
proprietarul este obligat s& coopereze penfru a
asigura faptul ca aparatul este corect reciclat,
daca proprietatea este abandonata. Acest lucru
poate fi, de asemenea, face prin predarea
dispozitivul utilizat pentru un centru intoarce,
care va dispune de acesta in conformitate cu
legislatia nationalad comerciale si industriale de
gestionare a deseurilor. Aceasta nu se aplica
pentru accesoriile si echipamentele auxiliare,
fara a oricérei componente electrice care sunt
incluse cu dispozitivul utilizat.

Defect Cauza posibila

Remediu

Motorul nu porneste

MNu Tensiunea prezent.

Verificati cablul si sigurante

Cablu de alimentare defect

Verificati cablul de alimentare

Bornele motorului deconectat

Au aparat verificat de un atelier
de service pentru clienti

montat corect

Tubul de aspirare nu este

Montati tubul corect
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OPUTMHAINMHO YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MouynTyBaHN KOPUCHWLIM,

UecTWTKM 3a KynyBaHse Ha MalvHa of ObpsopasBuBawara ce DpeHO 3a enNekTpUYHK W
nHeBmaTcku anatkv - RAIDER. Mpu npaBunHo MHCTanupatee U patbora, RAIDER ce curypHu n
[OBepNUBW MallWHK U paboTara co HMB Ke BM 0BO3MOXKW BUCTMHCKO 3a0BONCTBO. 3a BaweTo
NOrogHoCT e u3rpageHa v ogQnUYHaTa CepBMCHA Mpexa.

Mpen pa ja KopucTWTE oBaa MallWMHA, BE MOMMME BHWMMATENHO 3anosHajTe co oBaa
“¥natcrteaTa 3a ynotpeba’.

Bo wHTepec Ha Bawara Ge3bepgHocT W co uen ga ce oBesbegu npaBvnHa v ynotpebGa,
npo4MTajTe rM ynarcTeaTa BHUMaTENHo, BKNYYYBajkn NnpenopaknuTe M Npeaynpeayeamkara Bo
HUB. 3a n3berHysawe Ha HeMOTPeOHW rpelkn U MHUWOEeHTW, BaXKHO € OBMe MHCTPYKUWK ga
ocTaHaT Ha pacrnonaramke 3a MAHWTe U3BeLUTan Ha CUTe KoM Ke r'M KOpMCTaT MallnHaTa. AKo ja
npogafeTe HAa HOB COMCTBEHWK Toa “YnaTcTeara 3a ynoTpeba” TpeGa na ce npenane saeqHo
CO Hea, 3a ja MOXKe HOBWOT KOPUCHWK [ia Ceé 3ano3Hae co COOABETHW MepKH 3a DezbegHOCT M
ynaTtcTeara 3a paboTa.

“Eppomactep WMmnopt Ekcnopt” OOl e oBnacteH MpeTcTaBHWMK Ha NPOW3IBOOMTENOT
M COMCTBEHWK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujaTta e
Codonja 1231, 6yn “NMomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguMHa BO KOMNaHWjaTa e BOBeOeH CMCTEMOT 3a ynpasyBamke co KeanwuteTtoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTuthukaumja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC Ha Npodpec OHaNHU
M X006 enekTpPUYHW, NHEBMAaTCKN M MeXaHW4KK anaTkM U 3aeHMYKa xapasep. CepTUthuKkaToT
e usgaged og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOAATOLMN

napameTbp W= BpegHoCT
equHULa

Mogen - RD-EBV03

HanoH VAC 230

HomuHanHa dopekeeHUWja Hz 50

MokHocT w 2600

Bpoj Ha BpTEXKW BO Npa3eH of min 9000~14000

Makc. BpanHa Ha Bo3gyxoT km/h 270

Makc. obem Ha Bo3OyxoT cbm/min 13.2

HwBo Ha 3ByueH nputucok L, dB 95(A), K,,=3dB

HWBo Ha 3BydeH MOKHOCT L, dB 107(A), K,,=3dB

Hueo Ha syvbpaumm m/s? 4095 K=37

Knaca Ha 3almWTa Ha n3onauwjata - Il
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BrumaHwme!

lNpw ynotpebaTta Ha anapath mMopa ga ce
NovnTyBaaT HeKonky DeabeHOCHM MEpPKK
3apajl crpedyBarparoT, NPUKITYYHWOT Bo[,

W npogomxHMoT kaben. PaboTete camo co
ucnpaeeH W HeollmeTeH anapat. OwWTeTeHnTe
OenoBW Mopa BeHall Oa DuOaT 3ameHeTH og
cTpaHa Ha cneuujanuncT 3a eNekTpo-onpema.

Hukoraw He ynoTpebyeajTe ro anapatoT co
OLUTETEHWN 3aLUTUTHW Ypeguny WK LLINEMOBH
WK HeucnpaeHW De3DedHOCHW ypeOW Kako
ypeou 3a npeHacovyBake Wun ypeawn 3a
cobupare Tpeea.

lNpw paboTa Ha OTBOPEHO CMEeaT Ja ce
ynoTpebyBaaT caMo NPoOOOITKHW Kabnw
onobpeHn 3a Takea HaMmeHa. YnoTpebeHute
NpoOom«Hu kabnm mopa ga nmaat MUHUMATEH
HanpedeH nNpecekod 1,5 mm2_ [NpuknydJounTe
3a ywTekyBaHke Mopa ga UMaart 3allTUTHA
KOHTAKTW W Oa budart 3allTUTEHRW off NpcKkadka
BOOA.

Fabaora

INpyKny4YHWOT BOL Ha anapaTtoT nocTaeyBajTe ro
CEeKorall 3af] anaparor.

Hokonky kabenoT 3a Hanojyeake co CTpyja WM
NPOOCIBKHWOT Kaben ce OLITETeHW, N3BNeYeTe
ro yTUKa4oT Of LTEKepoT.

HWMKOTALL HE IO OOMNMWPAJTE KABENOT,
OOOEKA YTUKAYHOT HE BUIE M3BIEYEH
OO WTEKEPOT.

He HoceTe o anapatoT Ha kabenot

MaeneyeTe ro yTMKa4oT Of LTEKEpPOT.

— KOra He 1o ynotTpebyeate anaparoT, Kora ro
TpHacnopTUpaTe Uik He ce BpLUW Haasop;

— KOra ro KOHTpONMparTe anaparor, Kora ro
YUCTUTE UKW MM OTCTpaHyBaTe bnokadw;

— KOra BpPLUWTE aKTMBHOCTA Ha YMCTEHE W
DAPMYBaHE WK KOTa 3aMeHyBaTte qo0aTtoLn,

— MO KOHTAKT CO TYIW Terna WK Npu HeHopmanHa
Bubpaumja

YnorpebyeajTe anaty camo NpW JHeBHa
CBETNWHA WM CO O0BOMNEH CTeneH Ha BelLTadko
OCBETIYBaH:e.

He notuenyeajTe ja cunarta. Cekorall
ofpx#yeajTe besbedHo pacTojaHue 1
paMHOTENa.

Hokonky e moxHO, naberdyeajte paboTa co
anapartoT BO BfaKHa TpeBa.

OcobeHo BHUMaBa|Te Ha DesbenHD CToEHE Ka|
KOCHH M.

CeKorall ofeTe, HUKOrall He TpJajTe.

Cexorall oapyeajTe ro YMCT OTBOPOT 3a
NpoBepTyBaH:E.

Hukorall He ro HacodyBeajTe OTBOPOT 2a
BCMYKYBaHe KOH NLa MM XMBOTHK.

MalwwnHaTa cmee oa buoe ynotpebyeaHa camo

BO pazyMHW Nepuodun, He NpeMHory paHo 1 He
OOUHa HaBeuep, Kora by MoXerno ga um ce
npedn Ha gpyru. MNoTpebHo e ga ce noynTyBaar
saflafleHnTe Nepyvoaw ofl CTpaHa Ha NoKanH1Te
BMacTw.

3a vaepllyBawe Ha paboTuTe, MallMHaTa e
notpebHo Oa paboTh co, N0 MOXHOCT,
HajHUCKMOT Bpoj] HA BPTEXMW Ha MOTOPOT.

lNpen noyeToKOT OyBak-eTO, CO rpebno u Metna
ce oTCTpaHyeaar TyluTe Tena.

[pw ycnoBw Ha NpalwvHa NoBpLUMHATA NecHo
A Ce HaBMaKHW WNK, JOKOMKY & MOMHO, fa ce
KOPWMCTK NOOATOK 38 HaBOOHYBaH:E.

[a ce ynotpebyea LUennoT JOOaToK CO LeBYMH-a
3a [lyBarse, 3a BO3yllHaTa CTpyja 0a Moxe 1a
paboTty Bninay 0o NoBpLIMHATA.

BrumagajTe Ha Oeua, OOMALLIHW MUBOTHK,
OTEOPEHK Npo30pUW W O0OyBYBa|Te TW TYIMTe
Tena be3benHo.

OnopwyBaHe U YyBake

BopgeTe rpuKa 3a T0a, CUTEe HABPTKM, 3aBPTKU K
bonuHK Oa buoat NocTojaHo NPULBPCTEHKY, 3a
Oa bugete CUrypHW OeKa anapaToT ce Haola BO
cUrypHa coctojba 1 e nogroreeH 3a pabora.
lNpoeepyBajTe ja YecTo BpekaTta 3a cobupare
Mno 0HOC HA MCKOPWCTEHOCT W M30DNMYyBaH-a.
YnoTpebyeajTe camo OpUrMHAaNHA peaepBHA
OeMNOBK U OOaTOLM.

On BeabeqHOCHW NPUYWHKW 3aMeHyBajTE TH
WMCKOPUCTEHUTE WK OLUTETEHWTE OSIOBW.
HeynotpebyeaHnTe enekTpo-ypeaw Tpeba na
bugar cknagupaHy Ha CYBO MeCTO.

[okonky BOOOT 3a MPEXEH NPUKITYYoK Ha 0BO)
anapar ce OLITeTH, Mopa Oa bule samMeHeT o
CTpaHa Ha NpoM3BOAUTENOT UNK on cnyxbara
33 KIMEeHTW UMK, NakK, of KearnvprukyBaHo nuue,
3a fa ce nsberHart onacHoOCTW.

Oeoj anapar moxe ga bruge NpyKnyYyeH Ha Ceko)
wTekep co ocurypad on Hajmanky 10 A (co

230 V HanameHndeH HanoH). LllTekepoT Oa

ce obe3benu co NpeKWHyBaY 3a 3alTiTa of
norpewHa crpyja (F1).

WManeaHaTta cTpyja cMee Oa naHecyBa HajMHory
30 mA.

NPEOYTIPELYBAHE!

MNpounTajTe rv cute BeabenHOCHKW yNaTcTEa KU
MHCTPYKLMI.

3abopapare Ha NOYUTYBaHETO Ha
DezbenHoCHWTE ynaTcTBa M Ha MHCTPYKLMMTE
MOMXAT [a npedu3BurkaaT enekTpyudeH yoap,
noxap Wunu TELLKA NOBPEn .

CouyBajTe ru cute DeabelHoCHW ynarcTea u
MHCTPYKLMIK 38 BO WOHWHA.

ObjacHyBake Ha TabnwdkaTta co ynaTtcTea Ha
anaparoT (BMay cnvka 8)

1. Npen craBake BO ynotpeba npountajre ro



